
IV. évfolyam 1905. 7. szám. Debrecen, február hó 16.

ELŐFIZETÉS! DÍJ:
- félévre 2 korona 50 fillér. —— 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Az ipartestület tragikusa. Kié a győzelem?

rsümm

Szörnyű kavarodás 
Van most e szép honban, 
Fürkészve keressük, 
Hogy a kiút hol van ?
A hatvanhét bukott 
Semmi kétség most már; 
A volt ellenzékre 
Dicső feladat vár !
Miniszter lesz Kossuth, 
Ellenzéki Tisza;
A bal padsorokból 
Replikázik vissza!
Az ármány és gyanú 
Suttog alattomban,
Mi még építve sincs 
Azt döntené romba.
A győző s legyőzött 
Fogat fen egymásra,
A viszály pedig csak 
E hon sírj átlássa !

Az ókorban a tragikus színész volt kecskebőrben; az 
újkorban és különösebben Debreczenben az ipartestületi 
elnök.

Pedig az elnökválság csak — komédia.

Nincs legyőzött s győző 
A dolog most igy áll;
Győzött az alkotmány
És győzött — a király ! y. s.

1 Debretzeni Hitelbank
Üzlethelyiség: Széchenyi-u. 1, sz„ I, emelet

részvénytársaság folyó évi február hó 1-én megkezdi működését.
Kölcsönöket nyújt: váltókra, kötelezvényekre, értékpapírokra, árukra. 

Óvadékkölcsönöket ad: bérlőknek és vállalkozóknak. Jelzálog és tör- 
lesztéses (amortizációs) kölcsönöket engedélyez földbirtokokra és házakra 
a legkedvezőbb feltételek mellett. Elfogad betéteket betéti könyvecskére 
és folyószámlára a legmagasabb napi kamatláb melletti kamatoztatás 
végett! Vesz és elad : mindennemű értékpapírt, valamint Elfogad meg­
bízásokat ilyenek vételére vagy eladására és minden bankszakmába, vágó 
ügyletek kötésére. AZ IGAZGATÓSÁG.
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A KARIKAS SUfiOGOJA.

Kossuth Ferencet kihallgatta a király 
de, hogy kívánságait meghallgatja-e — 
az más kérdés ! ?

Az országos függetlenségi-párt meg­
tartotta első vacsoráját, s a liberálisok az 
utolsó vacsorát. Akik Tisza Istvánnal 
egy tálba mártották kezüket még teg­
nap, lehet, holnap már Kossuth Ferenc­
cel esznek egy tálból cseresznyét.

Oláh Károly tárcanélküli kultur- 
tanácsnok a városi muzeum gyarapí­
tására ásatásokat rendez. Félünk, hogy 
úgy jár, mint az orvosi oklevéllel mű­
ködő legszerencsétlenebb bányászok!

A szabadelvü-párt utolsó vacsorája
csütörtökön volt. Sajátságos véletlen! Ha 
jól emlékszünk, épen Tisza István mondta nem is olyan 
régen, hogy az nagyon természetes, hogy szerda után — 
csütörtök jön. Báró Bánffynak ez fényes elégtétel !

Az egyházkerületi főjegyzőség pótválasztásra kerül. 
Ha Dicsőti lesz meg, dicső dolog lészen, ha pedig Sass 
Béla, az is jó, mert nekünk magyaroknak csak a kétfejű 
Sas ellen van kifogásunk!

Roosevelt elnök törvényjavaslatot dolgoztat ki, amely 
a házasságok felbontását megnehezíti. Csakhogy két 
oldala van ám az éremnek, mert majd az — egybekelé­
sektől is jobban irtóznak

Trepov nagy szolgálatot tett a világirodalomnak. 
Gorki Maxim csak köszönettel tartozik neki, hogy látó­
körét szélesítette, mert sok uj — jelenetet tapasztalt 
a mélységben!

Tóth Kálmán utódjául Zelinger Edét emlegetik az 
ipartestületnél! ügy gondolják, hogy ez a firma jobban
— fest!

Apponyi Albertet elnevezték a nemzet bábájának. 
Hát hiszen amig egy bábáról van szó, addig nincs baj; 
csak a sok bábától féltjük a — nemzetet!

Hun-szövetség alakult a magyar „nemzet érdekei*- 
nek megvédésére. Minden egyes tagnak a szemét be kell
hun-nia. Aki tagja akar lenni a magyar maffiának, __
annak a magyarnak maflának kell lennie. Városunkban 
minden liberális jelentkezett szövetségi tagnak!

A többségre jutott függetlenségi-párt sajtója disszo- 
nás hangokat hallat, ez azonban csak addig tart, mig 
a párt kormányképes lesz és megindul a szubvenció 
bő áradata. Csak már holnap lenne!?

Gr. Andrássy Gyula valami középálláspontot keres 
67 és 48 között. Nem lehetetlen, hogy a bécsiek azt ha­
marabb megtalálják — egy második Bach-korszakban.

A Kossuth-párt, miután tagjainak száma nagyon meg­
szaporodott, uj klubhelyiséget keres, de még eddig nem 
talált. A bukott szabadelvűek azonban udvariasságból
— valószínűleg — átengedik nekik a Lloyd-klubot!'

Krausz Vilmos főrabbi Jeruzsálembe készül tanul­
mányútra. Vele megy Mendelovics Lajos is, aki őseinek 
hazájában le is telepszik!

Varga Ferenc a közkedvelt (!?) kathoiikus tanár 
felolvasást tartott a főgymnázium csütörtöki estélyén. A 
nagyszámú közönség soraiban egyetlen érdekelt szülő 
sem volt jelen; pedig kár, mert a tanár urat ilyen 
kedvesnek — még gyermekeik sem látták soha! '

Dr. Bartha Béla felolvasást tartott a szocializmus­
ról. A hallgató közönségnek az előadás nagyon tetszett. 
de a szocializmus nem !

A ,,Szabadság“ már az ifjú Bankót is elparentálta 
megható riporteri szósszal. Érthető! Január 26 óta a 
libirális-párt halálozási esetei következtében nagyon 
belejött az elparentálásba !

Szávay Gyulának Kábán eltűnt táskástól együtt a 
régi frakkja és egy csomó uj verse. A pécsi közön­
ség a verseket, Szávay Gyula azonban a frakkját saj­
nálja. Így jutottak a pécsiek uj frakkhoz és régi 
versekhez!

Hoch Jánost — az asszonygyilkost - mikor Chica­
góba visszaérkezik. 14 felesége várja. Ha a viszontlátás 
izgalmait kiállja, megérdemli, — hogy kegyelmet 
kapjon!

Plósz Sándor visszalépett a kilencedik kerületi 
jelöltségtől, úgy látszik azért, mert a Ballagi-pártiak 
kiadták a jelszót, hogy Lősz von Plósz (Márton Imre).

Az ipartestületnél az elnökválságból kifolyólag most 
módosítottak egy régi közmondást. Arra törekszenek ugyanis, 
hogy a káposzta is jóllakjék — és a kecske se ma­
radjon meg.

Tóth Kálmán volt iparelnök rettenhetetlen hive a kö­
zös vámterületnek. Ugv látszik, azt tartja, hogy jobb ma 
egy szétszakadt nadrág, — mint holnap a szétszakadt 
vámterület!

Domahidy Elemér lemondásával foglalkoztak a lapok. 
Bizony sajnálnánk, ha le kellene mondania. Mert ekkor a 
debreceni leányoknak is le kellene mondani — arról a 
reményről, hogy valamelyiköket feleségül veszi.

41 százalék lesz a pótadó. Szóval: debreceni közgyűlés 
tervez, miniszter végez. A miniszterek pedig úgy szeretik 
emelni a pótadót, mint a nők a ruhájukat — sáros időben.

A rendőrség létszámát azonban nem emelik, ügy 
gondolkodnak a minisztériumban, hogy amig 40—50 szá­
zalék pótadót tudnak Debrecenben fizetni, addig nem nagy 
baj, ha egy-két párnát kilopnak a debreceni polgárok feje 
alól a tolvajok. Marad még ugv is.

Felhő Rózsika miatt ugyancsak nagy háború indult 
meg a lapokban. Jóformán a hét szenzációja az a két 
dolog volt, hogy Kossuth Ferenc Bécsbe megy. Felhő 
Kozsi meg Debrecenbe jön. És még mondják, hogv nem 
boldog a magyar.

Rudolf és Somogyi Gyula nyíregyházi pol­
gárokat Otelsege királyi tanácsosokká nevezte ki. Tehát 
ismét kettővel szaporodott azoknak száma, akiktől a királv 
— sohasem kér tanácsot!

Tisztul a helyzet. Már a darabontokat is elbocsájtoták!
Betörtek dr. Burger Péter előszobájába. A betörés 

előtt volt az előszobában egv bibergalléros télikabát, 
eyy bibersapka és 1000 példány a „Hogyan véde­
kezünk az alkoholizmus ellen“ c. röpiratból. A betörés 
után a télikabát és sapka eltűnt. de a kárpótlás 
meglett, mert egy másik ezer érintetlen röpiratot 
hagyott ott cserébe!
... , Száyay Gyula azt izente Beöthy Zsoltnak, aki 10 
histaludystat akar lehozni a Csokonai-ünnepélyre, — 
hogy csak kilencet hozzon s mikor hazamennek Pestre — 
őt vigye tizediknek!

Kossuth a királynál kereskedelmi viszonyainkra vonat­
kozólag a következőket mondta: Valóságos csoda a. 
mostani vámrendszer mellett, hogy May er Jenő deb- 
1 eceni kereskedő olyan finom és olcsó fűszert és cse­
megéket tud adni vevőinek, aminőt senki más Ma­
gyar oszágon.

mám
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— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

— Michelstädter utóda Mandel Lipót első czipő raktár Piacz- 
u. 40 (Arany János-utczával szembe.)

Angol szabó-üzlet Debreczen, Kossuth-utcza 8. A világlátott 
szabó, aki tapasztalatait London, Páris és New-York-ban szerezte, 
szives pártfogást kér.

— Legjobb bajusznövesztő-szer a hires Hajdúsági Pedrő. 
Egy doboz 50 fillér. — Kapható : Grósz Nagy Ferencz gyógysze­
résznél. Debreczen, Kossuth-utcza. „Arany egyszarvú11 gyógyszertár.

Vaczak András
városi lendőr intézkedései a „Sáribál“-ban.

— Kérem, vendéglős ur, 
annak a falusi gácsónak ne tes­
sen több italt adni, mer’ mán is 
olyan, műit az állat, oszt’ ha 
abbfért csinál, nem felelek sem­
miír.’ — Ahun van ni, mán kísz- 
akarva beléköt abba a bakába.
-- Na megájj.

— Nízze csak, barátom, 
mán nem utószor mondok magá­
nak, hogy hagyík félbe avval a 
kötekedíssel. Figyelmeztetem ma­
gát, barátom, hogy ha a tapén- 
tat nem használ, hát összekötöz- 
tetik. — Nem hiszi? — Kolléga 
úr, kérem csak. — Allécscsuk elő 
ezt a gácsót. — Úgy. Csak a 
balkarját csavaréncsa hátra kol­
léga ur. — Ne harapjon hallja-e, 
mer’ úgy ütöm szájba, hogy két 
hétig íjjel-nappal azt kípzeli, 
hogy álarcosbálba van. — Úgy, 
kolléga ur, aggyík egy gáncsot 
alá. — Na, ez a’. — Most mozogj hékás, ha tucc. — Na, kolléga ur, 
ezt mán viheti.

— Pardony ! — Ni csak, Sári, hát a te lábodra líptem ? — Na, 
hogy múlacc? — Futtya még az apró pínz? — Vigyázz, ne köss ki 
avval a csődörös huszárral. — Mír-e? — Hát nem látod, hogy milyen 
förtelmes nagy óra van ? — He, he, he 1

— Jó estét kívánok, tekintetes uram. Bé teccett nízni a Sári­
bálba ? — Hát érdemes egy mulacscság e’. léceik látni, milyen víg 
ílet vau itt? Méket teccik kérdezni? — Az a Bihari doktor ur 
szakácsnéja. Az a baka káplár a szeretője, aki avval a kik ruhással 
táncol. A’ meg a Glük urék szógálója. Ippen az elébb kípeltem tel a 
vőleginyit. — Tessen megbocsátani, ott mán a terem vígibe birkózik 
két parádés kocsis.

— Mi lesz itt? — Vájjanak szít, ha mondok, — úgy. hizze 
meg a lendőr. — Nem csudálkoznék. ha a huszárok kezdenék a vere- 
kedíst. — Te meg, Eszti, húzóggy haza innen, mer’ kiviszlek innen. 
Mindítig teírted van a baj. _ ,

— Dísztó egy hajadon e’, tekintetes uram. Nígy parádés kocsissal 
se íri be, oszt’ örökösen ííltikenysíget gerjeszt a táncosok közt.

— Vigyázzák vitéz úr a sarkantyújára, ki ne hasécscsa valamek 
táncosnő rokojáját.

Gondolatok.
Nincsen olyan többség — amely kisebséggé ne 

lehetne.
Nincsen olyan csúnya nő, — aki a tükör előtt szépnek 

ne látná magát.

Csak a nagyon buta és a nagyon okos emberek mon­
dását szokták idézni.

"Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Rimler Károly, mint a „Nagyvárad“ hasábjain olvas­

suk, elkészíttette a helyzet kulcsát, amely nem más, mint 
az ő páholyának kulcsa. Ha Apponyi ismét Váradra 
jön, P.-Ladányig viszi eléje — gyalog! Csakhogy 
addigra Rimler ' beadja — mint polgármester — a 
kulcsot.

Hlatky Endre szavazói körében mozgalom indult meg 
a váradi mandátum megsemmisítése ügyében. Az indo­
kolásban arra hivatkoznak, hogy ők meg voltak tévesztve, 
mert Hlatky ellenzéki ember — ők pedig csak kor­
mánypártira adják le voksaikat.

Feilitzsch Arthur báróról azt írják a váradi lapok, 
hogy nem szándékozik a politika himes mezeién 
tovább szerepelni. Az egyszeri diák is azt mondta, 
mikor kétszer megbukott, — hogy „nem nekem való 
az az ostoba tudományos pálya.* Tehát visszavonulj 
a nemes báró jó szántából, mert — savanyu a szőllő 
Kolozsvárt is Margittán is.

Az „Eleven Újságba“ — mint hírlik —- a színházi 
referádát Rimler Károly szeretné írni. Valószínű, hogy 
nagyon egyoldalú lenne, — ha lenne!

Dr. Tóth László, Rigó Ferenc ellenjelöltje vissza­
lépett. Egészen megbízható forrásból értesülünk, — hogy 
nem RigóFerenc suttogó tanácsára!

A csütörtöki közgyűlésnek úgyszólván egyetlen 
érdemleges tárgya — Írja a Nagyváradi Napló a
nyilvános illemhelyek kérdése volt! Boldog város az, 
ahol egy egész közgyűlést betudnak tölteni ezzel az 
illatos tárggyal! A pénügyi bizottság elvben már pár­
tolja a dolgot — a gyakorlatban majd a közönség 
pártolja!

Rádl Ödönnek a váradi SzéchenyiAdé&omán azt 
mondta Géczy Lajos a versében, hogy rnem jó helyen 
van“. Rádl megnyugtatta Géczyt, hogy, ha kanonoknál 
van ebéden, — mindig jó helyen van!

Az „Eleven Újságba" a váradi hírlapíró gárda krémje 
tölti ki az érdekes és szellemes rovatokat. A szereplő 
hölgyek az „apró hirdetések“ — szerelmi rovatát
képviselik !

Feilitzsch Arthur bárót ékes dikciókban üdvözölték 
kettős balesete alkalmából kolozsvári imádói. Mandátumot, 
mandátumot — riposztozott a báró — nem dikciót kérek !

Az Iparfejlesztő és Pártoló Egyesület (magyarul : az 
építő vállalkozók süteményét fehérítő szövetkezet) érdekében 
ifj Rimanóczy ur hevesen kikelt egy kisiparos ellen, aki 
meggyanúsította a klikket. Hja, vigyázni kell, hogy a jövő 
évben ne legven annyi kőmives sztrájk, mert szegény 
Rimanóczy—Rendes—Köblös szövetkezet még éhen talál 
veszni valamelyik télen.

A Harmonia hangverseny olyan nagyszerűen sikerült, 
hogy azt a kis közvagyont is összehegedülték, amit K. Simó 
ur annak idején elhegedült.

Halász Lajos, mint hírlik, Vácon Barabás helyét foglalja 
el a képviselőségben, Makai főur a Kis Pipából táviratilag 
küldte neki atyai áldását.

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban csak Aranyi 
Albert czipőáruliázában Nagyvárad, Fő-utcza, szerezhetjük be.

Az asszonyokat sokan ördögöknek tartják. Nem igaz. 
mert a nők kivétel nélkül — szeretik a tömjenezest.

^ legszebben tisztit

,-4ß HBABÉCZY ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.
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Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

A Szigligeti színház felújította a régi Teknős békát. Ha ilyen 
obszcenitásokban kéjeleg a nagyváradi publikum, nem csoda, hogy 
kigyot-bekdt rájuk kiáltanak !

Somogyi — mint hírlik — közkívánatra nagy áldozatok árán 
— ™eS" o0y estere megnyerte Frizzót. Csakugyan elhissziik Frízzé 
átváltoztató képességét, — mert még egy szolid színházat is képes 
volt csepürágó bódévá átváltoztatni.

*

Szarvasi Soma házasodik! Meg vagyunk felőle győződve, 
hogy az -1“ betűt sohasem hag’yja el a neve végéről!

Szarvasi Somának.
- Eljegyzése alkalmából.

Irta : Hidv Irén.
Sírjatok, sírjatok nagyváradi lányok,
Kedves Soma bátyánk elsirathatjátok.
Sohse csókoltátok, szörnyű nagy a vétek.
Nagy búbánatába asszony után nézett.
Nagyváradi lányok szomorúságára,
Beleesett Soma Ámor hálójába,
Belekapaszkodott a deres hajába,
Adja Isten Soma bátyánk, soha meg ne bánja.

Frizzó az átváltozó művész után Szathmárról ide szökött e»'v 
un leány. - Kovács Tivadar szerint olyan -hatást tett Frizzó ráta. 
hogy elromlott a Fnzzurája-. — Mohamednek legyen mondva.

Nyilatkozat.
... . A karikás“ utóbbi számában olvasóm, hogy én az , Eleven 
b}sag hasábjain három újságírót fogok elevenen megenni Ezzel 
szemben kijelentem, hogy én még sülve is borzadok az újságíróktól 
elevenen meg plane nem állom ki őket.

Szerkesztő urnák igaz tisztelője 
Agnelly Irén.

JVTontignósó grófnő 
Uj viszonyba kezdett. 
Házasságtörésben 
Lévén nagyon edzett.

Montignósó versel.
Most a versírásban 
Keresi a vigaszt,
De amit ő irkái 
Csak vers — és nem igaz 

y. s.

Felolvasó-estély előtt.
Felolvasó: Kérem, rendező ur, gondoskodjék, hogv a 

felolvasásom alatt az ajtók zárva maradjanak.
Rendező: Nem ér semmit, uram! Á múltkor az 

emberek az ablakon keresztül menekültek.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai

Aszttoszogálja ! — Van szerencsém.
Jó napot kívánok. — Lehetek szerencsés ? —
Kerem. — Ah, van szerencsém, aszttoszo­
gálja. - Részemről a szerencse. — Hogv és 
mint, kérem ? — h'eri! habot verni. ’ Ne 
aludj, kérlek. Hullám ur, kérem, siessünk 
*er®m; — ,JÓ napot kívánok. - Paancsoljon < 
helet foglalni, kérem. Rögtön készen leszek, 
kerem. Kevéske pudert talán ? - Bajuszt ki­
csaphatom-e? Kérem. — Aszttoszogálja

-- Mésztassék, kérem. Félkurtára, 
kerem . Hozta Isten, nemzetes uram. 
mésztassék helet foglalni. - Feri, add oda a 
nemzetes urnák a dohány-szelencét. — Mész­
tassék megkóstolni, kérem, valódi verpeléti __ .
Zn^^ asJÍ®P. kéreni? ~3i napot kivánok- Kisztihand. 
ra a na vsad. — Sajnálom, már kedves terje távozott tőlem Fnnen 

most ment el. Ajánlom magamat. - Feri f szaladj haza illatszerért 
knföM nap<L dSztt05z°Ka|ja. — Mésztassék. kérem! - Feri baius/j

nWk», rcsi&tót
Si-ASí* [seni5'-

f .... Ml VfW'
ms vi

Ismét ünnepelt a színház !
Volt is megint szokatlan láz 
Thália papjai között 
S öröm a színfalak mögött,
Készültek is erre régen,
Hogy ünnepély keretében 
Üdvözöljék azt, ki köztük 
Huszonöt évet eltöltött 1 
Ki az io'az művészetért 
Küzd, im elnyeri a babért!
E jubiláns volt most Csiky 
Van, aki őt nem ismeri?
Játsza Wallenstein szerepét,
Beleöntvén művészetét,
Zúgó tapsot kapott érte.
Biz ezt ő megérdemelte.
Mindenki tudván szerepét,
A súgó ott hagyja helyét,
A színfalak mögé bújva 
A darabot szokásból — súgja !

Debreceni valószínűségek.
Szentfökjrőí'Hü' b°"y ^rausz Fiimos haza (vissza) jön a

hogv Dobieczki Sándor többé nem lép fel,
hogy Biczó Gyula magánál nagvobb szónokot nem 

ismer (ez természetes!),
hogy Domahidy Elemér nem mond le ha nem muszáj!
hogy Végh Gyula nem fundál ki semmi bölcset, 

ogy Stern Aaci utolsónak megv haza a Csarnokból,
Szavai/ Gyula újra pályázik a Kisíaludy-Tár- sasag tagsagara, 3

hogy Aczél Gézát — felmentik,
syln,i H:^; ffJ0S ~ nem küld újévi gratulációt a szín ügyi bizottságnak,

hogy a villamosításból nem lesz semmi,--------- IIt.111 ICC
hogy a pátadó — emlekedni fog
hogy Tóth Kálmán es

nem lesz ipartestületi elnök.

Gyermekszobából.
Gyula: Az észnek vannak lábai?
Anya: Nincs!

akkorám“pI ^ bÍZOny .'(an- mert apa azt mondta, hogy 
akkor ment el az. esze, mikor tégedet feleségül vett.

Gy. : Anyám, te el tudsz sülni ?
A.: Már, hogy tudnék, micsoda ötlet?
Gy.: Hat miért mondja neked apuka hogy öreg ágyú ?!
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Színház.
Csiky l.ászló, a kiváló művészember vasárnap ünnepelte színé­

szetének 2o eves jubileumát.
Mikor ünnepelsz te is? — kérdi Csortos Gyulától a színtár­

sulat kórusának egyik gyöngye.
— Én majd előbb életemnek 25 éves évfordulóját ünneplem _

de csak 4 év múlva. — És ugy-e az is valami ?
— De még mennyire valami — felelt a tűzrőlpattant szinész-

leány.

Csikyt ünnepelte az egész színház. Kijutott a koszorúból és
llAl I T? 1 nkk f'tl A 1-, \7~ A — „ 1   : .1 \if.1 < 1 i ii > • I ,

— Szegény Rózái, azt képzelte, hogy Zilahi csak oly felté­
tellel kapta meg a debreceni színházat, ha őt visszahozza — jegyezte 
meg a próbán a kar egyik szépe.

— Szegény képzelődő, — felelt a másik — holott tudnia 
kellene, hogy az érdekes állapot után a nők egyáltalában nem 
érdekesek.

Az „Elnémult harangokéban Sebestyén Géza az ujfehértói 
csodarabbit alakította, holott a szinlap Oláh papot jelzett. Oláh Károly 
ku 1 túr- és kollektáns tanácsnok e felett úgy elkeseredett, liogyr 
gyűjtést akar indítani Sebestyén rendezetlen felekezeti viszonyainak 
rendezésére.

derék, hű, pontos és szeretetreméltó
— Te sem beszélsz mindig ig-y a 

dörgé félre a vén szenvedő!
színházi irodában —

Micike,

Csiky 25 éves jubileumát csak jövőre lett volna jogosult meg­
ünnepelni, mert azt fogadta, hogy azt az egy évet, melyet Zilahinál 
kellett átszenvednie — kitörli szinészéveihöl.

A Wallenstein halála alkalmából két szinügyi bizottsági tag 
beszélget:

Te, azután a történelem szerint a svédek csakugyan segítet­
ték volna Wallensteint hatalmi vágyásban ?

En nem tudom. Általában a svédeket és történelmüket nem 
ismerem, csak a sved-kesztyüt és a svéd-gyufát.

De azért ez a szinügyi bizottsági tag műitől a bizottsági 
üléseken.

Faragó Ödön a Heidelbergi diákélet-ben szerepéből a beszúrt 
tirádát, mely nagyon is lelkesitőleg hatott a közönségre, legutóbb ki­
hagyta. A szinügyi bizottság ugyanis felszólalt a rögtönzések ellen. 
Az elmaradt betét miatt sokat vesztett a 3-ik felvonás érdekességéből. 
Csak az a szerencse, hogy a betét helyett valamelyik szinügyi bizott­
sági tagnak a szinügyi bizottságban elmondott beszédét nem mondta 
el Faragó, mert akkor igazán nagy sületlenséget hallottunk volna. 
Egyébként kár a szinügyi bizottsági tagoknak a beteí-ek ellen izgatni, 
mikor sokszor őket sem segíti egyéb a kritikákban, mint óhajtás 
holmi betétek iránt.

Felhő Rózsi esete nagy port vert fel színházi körökben Arad­
tól Debrecenig! — Pedig gyerekség az egész !

Tudvalevő dolog, hogy Frizzónak felesége van Rómában! 
Talán legutóbbi kalandjának hősnőjét is oda akarta küldeni ?!

— De nagyon büszke vagy, mióta a szinügyi bizottságban meg­
dicsértek — szól valaki Gerőfi Rózsikénak.

— Ugyan kérem ; olyan ez, mint mikor olyan valaki akar 
kenyeret sütni, akinek se lisztje, se zsírja nincsen s a kenyérdagasz- 
táshoz a teknőt is a szomszédból kellene kérnie.

A Gerolsteini nagyhercegnő- ben a három komikus mindig a 
csecse kapitányról énekel. Csecse, csecse, csecse —éneklik számtalan­
szor egymásután.

— Tessék 1 — sóhajt fel egy családapa — és még azt mondják, 
hogy a Boldogság pikáns darab. Ilyeneket pedig még abban sem 
hangoztatnak a színpadon.

Krémemé H. Lili a legutóbbi János vitéz előadásán egy 
virágból készült bölcső-kocsit kapott. Egyik újságíró rögtön hírül 
viszi a kedves meglepetést a Krémer Jenő öltözőjébe.

— Nekem már beszélhet. Olyan, mintha Tisza Istvánnak most 
már bizalmat szavazna Debrecen városa.

virágárus leány csintalankodásai.
Azt mondta az egyik barátnőm, 

hogy ő most elválik a férjétől. — J
Istenem! válni sokkal könnyebb, i “ 
mint férjhez menni. ' ti &

Hej! pedig, aki engem elvenne 
az jól járna, mert én szegényes, 
hozománynyal, de gazdag tapaszta­
latokkal lennék — odaadó felesége.

if !

éves

ciemenven

Plgl»

Vasárnap öt perces felvonásközök (!) voltak.
Milyen kár, hogy mindennapra nem esik egy 

.jubileum ! . .

Karacs igen szégyelte magát vasárnap este; nem mert a 
közönségre tekinteni.

Ellenben a szegény súgót majd kinézte a lyukából ! . .

— Mit szól Ön, Csigc Böske Heidelbergi Katicájához ■
— Azt, hogy Csige akár Böske, akár Katica, mindenképen 

csinos és ügyes, ennivaló csibe !

Felhő Rózsi és Zilahi Gyula összekapásáról beszélgetnek a 
színház előtt:

- Szó, ami szó, Zilahi nagyon finoman körülírta a hozat 
»nagysága érdekes állapotát.

Xo, az igaz, Makó nem kertelt volna annyit . . .

Az Erzsébet bálon is árultam 
virágot. No, de mégis csak furcsa 
ez az úri nép?! Nekünk szegényeknek 
alig telik ruhára — ők meg déré- ^ 
kon felül nem is ruházkodnak. Ha 
én olyan báli ruhában árulhatnám a 
virágot — biz’ Isten —bevitetne Végh Gyula nagyságos ur!

Gyakorlat
„Gyakorlat által lesz a mesteri- Vegyük például a szerelmet, 
E mondás régi, jó igaz, Erről mindenki tudja tán,
De példából okul az ember Hogy aki már sokat szeretett 
Hogy az igaz sem mindig az. Nem tud szeretni igazán.

Önkritika.
Vendég: Kocsmáros ur, ez a bor még rosszabb, mint 

a múltkori volt!
Kocsmáros: No az már lehetetlen.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Ah, jó napot kívánok, 
tanár úr. — Hogyan tetszik lenni ?
— Szereti még, kérem ? — Holtig ?
— Okosan. — A numero ötösbe 
tessék befáradni. Óh, nem ajánlom 
akkor a gőzt. — Gőzre gőz nem 
egészséges. Köldökön felül tessék 
kötni, kérem. — A villanyt nagyon 
ajánlom, tanár űr. — Áh, vagy úgy, 
ott is van villany ? .— Bocsánat, 
el is felejtkeztem az Önök villany­
telepéről.

— Szolgája, Gyöngyöm úr.
— Kérem a jegyet. — Pardon, ez 
zálogcédula. — Hi, hi, hi 1 ez pedig 
ügyvédi felszólítás. — Nagyszerű!
— Ismét egy zálogcédula. Szól pedig 
egy iibercierről. — No, ez már a 
jegy. Kérem a numero hetesbe 
fáradni. — Mit, kérem ? Igen, igen. 
csinos egy nő az, kérem I - Kölesei
— Szolgája.
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Idős Bugyi Sándor kotnyeles Pistuka

X:
'/h

pajkos esete a porosfülü Szabó Gyurka ílettársával.
— Na hát, hajják, sok 

jóba meg roszba vöt idátig 
ríszem, de a fehírníp furfang- 
ját mosse esmérem úgy, ahogy 
kék, mer' mesmeg beugrottam.
Ugj- esett az eset tuggyák, hogy 
szombat estve ujfent kereszte- 
lőzteni, mivelhogy a' Erz sók 
jány mesmeg belékozmásodott 
valakibe, oszt’ hogy takaros 
murit csaptam a leien c-jö ve víny 
egíssígire, hát hévatalos vót a 
liázlio’ a porosfülü Szabó Gyurka 
is, becses csalággyával egye­
tembe. Hogy oszt’ mán több 
két éviníl taposom a fődet a 
Gyurka íletpárja körül. hát 
szombaton oszt’ helyt állott 
magáír", mer’ aszongya, hogy a 
feki bánnya, Sándor báty-ám, én 
kötélnek állok, oszt beveszem a 
kend termíszetit, oda írtvén a 
dogot, hogy fogad kihallgatáson.
Abba állapottunk oszt' meg, 
hogy vasárnap este átmászok~a 
berenán, mer’ hogy szomszído- 
sok is vagyunk, ű meg a' ist­
állóba lesz várakozással, mivel- __ ___ =____
hogy fii a gyerekik szájátul. -- '
— Jól van húgom, mondok, örvendezíssel, én ott leszek, ha 
ínhuenzas zsidó gyereket hajigáinak is az égbűi, csak oszt' te is 
? . h&y- í ogadta. Melegibe el is beszílem a szoptatós Szilágyúnak, 

. nizzik man, asszongya, hogy bé ne ugorgy, hallod-e, mer’ ű 
man beugrott. —- Ne fíjj te semmitől, mondok, bízd rám a dógot.

Alig esteledett bé vasárnap, átruccantam a berenán. Setít vót 
rrmsigesen, a érzís meg bántott kegyetlenül. Szinte reszkettem vót 
a ott úgy oromitul. — Na, Júcsa, mondok magamba, mos' szorúsz, 
mer egy a. hogy- rimítőn pászolsz a termíszetemlie' más meg a', 
üogy ngota nem másztam berenát, oszt’ felíbrett bennem a río-i 
usztonyT. °

Ahogy bépeslantok az istállóba, hát rittig ott ül a szentem a 
sefatbe, a jászolon, oszt' ugyancsak sóhajtozik, hogy ídcs-kedves 
Sándor bátyám, bég- soká várat mag-ára, meg- a többi.

i , T°né.1i: márb gyöngy-virágos' rózsám. - mondok — oszt'
ehen kaptam deríkon.

— Jajji ne szorícscsík olyan veszettül — aszongy-a.
eg hogy is szőri tlak, ídes, — mondok — avval ny-omom 

a számát a szajáho’ — hát az én istenem pusztícscsa el valahun
kPíehiThideg1 * í5dön’ bát rittiS bajusz vót a'. A’ ijecscsígtűl máj’

Ki vagy ? ! — ordítok rá.
Szabó Gyurka — aszongya.

— A porosfülü ? — mondok.
,. . , 7. Á- hát, — aszongya — avval úgy kípen lökött, hogy a
logos lut Tisza Pistának níztem hirtelenibe.

•, ^-a.ne™ osztán, aut Szabó Gyurka vót alul. A többit oszt' 
majd elvigzi Bodizsár kapitány űr, mer’ hogy ű hozzá vagyunk 
szombatra hivatalosok.

1 lássák> gyének az asszonyok. De ezuf óvatosabb 
folyamodok alereS’. ^ “ WpÍTel tÍSZtába leszek, nem

Kétes ígéret.
O: Dudikám, igazán feleségül veszel engem ?

, , f.er/y- U§yan ha§yj már egyszer fel örökös kétkedé­
seddel Megígértem egyszerűen, hogy feleségül veszlek s 
en szilárdan ez ígéretemnél maradok.

Lovagló-iskolából.
Kapitány: No hallja maga hadnagy, már harmadszor 

esik le a lóról, s azt gondolja, hogy maga itt a bolondos 
Auguszt szerepet jatszhatja, nagvon téved 1

levele a szerkesztőhöz.
Kedvesz Szejkesztő báci!

Gondojom, hód megteccet rőkönyödni, 
amiéjt ojan régen nem ijtam beces lapjába.
De beteg voltam, kedvesz szejkesztő báci- 
Két hétig feküdtem influenzába. Bizony. És 
talán fel szem , kelek, ha Széli Piszta báci med 
nem látogat. Ő asztán egy litej mejeg bojt 
belém diktált — ész most máj újra ledény 
vadok, szót többet mondot, tennap máj a 
flancia nevelőnénikének szejeimet isz vallot­
tam. ügy ám.

Hát mi ujszád a nagy viládba, szej­
kesztő báci ? — Ütik egymászt a hazafijak ?

Isztenem, Isztenem. Idazán, a mai gyejek 
nem vágyik fejnőtt lenni. Tennap máj apuka
isz azt danojta: Be szejetnék újra gyepnek lenni. — Hát ami azt 
illeti, én cak akkoj szejetnék az apuka bőjében lenni, mitoj a flancia 
nevelőnénikét cókoldatja. Hej, nagy kópé ez az apuka. Bizony.

No, de Iszten velünk. Fennálló jóegészséget kíván

Hii kisz munkatársza :

Kotnyeles Pistuka,
óvodása kisz fiju.

A minta férj.
Asszony (messzire utazott férje levelét olvasva): 

Leírhatatlan, kedves angyalom utánad érzett vágyam, mindig 
lelki szemeim előtt lebegsz; alig várom azt a percet, hogy 
karomba zárhassalak; most is epekedésemben tévedésből 
megöleltem és megcsókoltam a szálloda veszedelmesen 
csinos szobalányát!

A kis ravasz.
Bácsi (a kis öcscséhez): Na Feri miután olyan jó 

bizonyítványt hoztál haza, kapsz tőlem 10 koronát aján­
dékba (kivesz az erszényből egv 10 koronás papír bankót 
es egy 10 koronás aranyat). Most válaszsz, melyiket aka­
rod a papirt vagy az aranyat.

Feri: Tudod mit bácsi, göngyöld be nekem a papírba 
az aranyat!

Szerkesztői ááI üzenetek.

Játékos. Azt kérdi, hogy a boldogult Tenczer Piti komponistái 
hogyan játszottak a terblit ? — Sántával

■ Széplak. Ezentúl önöknél minden házasságot csütörtökön, 
vagyis 1 entek (József anyakönyves) előtt kell megkötni ! — Száll- 
janak perbe a miniszterrel!
mit . ®°ld?8't5lanA Öntő1 felesége válni akar s tőlünk kérdi, hogv
mtntf vaI ' t1d.0n a \eUr;k embere lett volna a múltban, — nem 
jutott volna ennyire a dolog!
évenké?tÍVánfSÍ'-Azt- k'ríl: h°gy. az ? polygamia ? A monogamia 
a nnívcrami 'egazereny eb b számítás szerint — nyolc női kalapot jelent, 
áru üzletet' ~ leg5Zerenyebb 5zámitás szerint - egy egész divat-

i 1 fj'ába okoskodik, ami igaz, az igaz! A\i pedm csak igaz
dolgokról írunk suhogót18 8
neri.v ,°ebre.c®n- , 5zemü"krf veti> b°gy mi felekezeti utazunk,
p mm.1 humorista tudhatná, hogy a viccnek nincs felekezete. Mi
zottangL^ek"ec.-V,CCet tUd,mk 5 " Moskovicz! - Ez határo- 

dijainkKrovdására6ie^ee'e’S'dalád kÖZÖ'jÜk’ mert a mi előfizetés-

egy pér katonakesztyü tisztítása, javítással együtt. Szép múii meowi«.
báli kesztyűk tisztítását ÍO DEBRECZEN,

kr ért vállalom. Péterfia-lltCZa 37. SZ.

Wi ■ mm/
s. ......nM*1
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A Dr. Borsos-féle hajszesz a legkitűnőbb hajápoló s haj­
növesztő szer. Kapható a Mihalovits gyógyszertárban.

I^éptalány.
Polgári Takarék és Segélyszövetkezet Debreczen,

Olcsó kölcsönöket nyújt
kényelmes visszafizetési feltételek mellett. A kölcsönök kama­

tai hetenként, a heti befizetésekkel együtt is fizethetők.

Értesítés!!

A ..Karikás“ 6-ik számában közölt képtalány megfejtése:
A hit az ég szelíd ajándéka.

Megfejtették: Papp József, Szabó Laci, Katz Mihály, Alföldi 
1 ászló (tt-Nánás), Szabó Józsi és Endre, Gál Ferenc, Rosenbaum 
Berta (H -Nádudvar), Schück Rezsinké (H.-Nádndvar), Szabó Ferenc, 
lichtmann Dávidné (Kaba), Varga Imre, Kállay Juliska. Szilágyi 
Bálintné, Dobos Kornél, Kövér Elek (H.-Böszörmény), Györfy Lenke, 
Jolán, Margit és Giza. ifj. Radetzky József, ifj. Monoky Lajos, tlomo- 
lav Etelka (Büdszentmihály), Rózsa Ignácnc, Rosenbaum Aladár, 
Karolina és Sárika (H.-Nádudvar), Blokszberg Margit, Kórik János és
Mariska. ................. . . ,

Nyertes: Homolay Etelka (Büdszentmihály), kinek a jutalmat
elküldtük.

Tisztelettel értesítem a kiskereskedő és 
ismét elárusítókat, hogy a mai kor igé­
nyeinek teljesen megfelelő

nagybani fűszeráru raktárt
rendeztem be. Teljes igyekezetem és törekvésemmel oda fogok hatni 
hogy t. vevőimnek legolcsóbb árakban szolgálhassak.

Hogy ezt teljesíthessem, csak udvari raktárhelyiségeket tartok, 
igy a nagy üzleti bér, berendezés és személyzeti bér kiadásokat 
megtakarítom, áruimat tehát a legolcsóbban bocsáthatom a t. vevőim 
rendelkezésére.

Megnyertem továbbá a hírneves Nagyváradi Adria Malom ki­
zárólagos liszt elárusitását eredeti árakban és abból is állandóan 
nagy raktárt tartok.

Raktáraim megtekintését és szives pártfogását kérve teljes 
tisztelettel

Friedmann Lipót,
Debreczen, Hatvan-u. 35., az udvarban,

Az elismert
egjoTolD kon "y h a. k ei 11 és vir á g- ^

I 3VL .A, G- IS: I
I ------  melegágyakhoz és korai vetésre megérkeztek ------ g

§ KONTSEK GÉZA magkereskedésébe Kossuth-utcza. I
l"j magárjegyzélt megjelent.

mm

TERMÉSZETES ALKALIKUS SÓS SAVANYUVIZ, 6

Főraktár Komlóssy LajosrUmlUai I ÁSVÁNYVÍZ-KERESKEDŐN!ASVANYVIZ-KERESKEDONEL
DEBRECZEN, Piacz-utcza I. szám,

«asesaHsesinnHHnnnnnnnnsesiHfiHSíHna jCOltlBrOIUl líi 
ín iirnrnro DCI A kalapos-mester Debreczen, y 9VCDCDCC DÉI A kalapos-mester Debreczen,
|Í2 VlIIlDLO DlLA piacz-utcza 34, szám (az udvarban), y
ffi Elvállal mindennemű kalapok készítését. Női és férfi kalapok jjj 

® átalakítását a legújabb divat szerint. Czihnderek vasalasat.
® Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel. Jutányos ar. uj
^5E5a5aBaSH5a5a5a5B5aSH5a5E5g5B5H5a5a5gSHSa5a5g5a5BSB&

mű-hangszerkészitö
Debreczen, József kir, herczeg-utcza 2.

(Bika-szálloda mellett.)

RANUNKEL H, és FIA
posztó nagykereskedő

ezég Debreczenben. Piacz-utcza 19 szám alatt, 
a t. közönség igényeit kielégítendő, külön 

osztályt vezetett he kizárólag

férfi divatsző vetek
kicsinybeni eladására.

A tavaszi legújabb divatu bel- és külföldi 
szövetek, u. m. : "színes és sima kammgarnok, 
cheviottok, fekete és kék Chochmenek, teny- 
posztók, valamint egyenruházati posztók es trikók, 
mindenféle szin- és minőségben meglepő dús 
választékban már most megérkeztek es eredeti 
gyári árban kicsinyben is kaphatók.

Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianínó, 

hegedű, flóta, tilinkó, 
harmonika, czitera, trom- _ 
bita és mindenféle hang­
szer és azok alkatrésze 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

A Dr. BORSOS-FELE

hajszesz és hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj hullását, a hajvégek megtörését, a 
haj molyosodását. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a haj növését 

és annak színét nem változtatja meg.
1 üveg hajszesz ára 1—2 korona. 1 tégely 

hajkenőcs ára 1 korona. Kapható:

MIHALOVITS J.
gyógyszertárában Debreczen, Főtér 31. szám.

■ rV • -V



KARIKÁS. 7. szám.

Árjegyzéket kívánatra ingyen. — Uj jm 
töltésit villamos zseblámpák érkeztek. — fv 
Debreczeni első elektrotechnikai vállalat távbe- Á
szélé és távjelző berendezésekre, villám- \___ _ .. ______ 1__ J
háritók, villám világítás és erő átvitelre, villamos jelzőtelepek, tűzjel­
zők, vízállásra érők. Elvállal mindennemű az elektro- Cnlrjt/Órí I 
technika szakmába vágó berendezéseket és javításokat lUIUKul I L 
Kossuth-uteza 1. szám. az udvarban. — Telefon szám 168. — Táv­
beszélő és táviró építéshez szükséges mindennemű készülékek és 
anyagok, valamint gyógyászati, fizikai készülékek és telepek raktára.

3 havi könyvviteli tanfolyam.
ZALAI JVCAíELK: tanár,

könyvviteli, szépirási és idegennyelvi tanfolyamán 
a városi bérpalota baloldalán III-dik kapu. 2-dik emelet

február 6-án három havi tanfolyam nyílik meg,
melyben minden felnőtt — előismeretek nélkül is — mérlegképes 

—  ~- könyvvezetővé képezheti magát. —
Ugyanakkor veszi kezdetét a német társalgási és levelezési 
tanfolyam is. Beiratások naponta 11—1-ig. Női tanfolyam 
délután 2—4-ig. Esti tanfolyam 8 10-ig felváltva, kereske­
dők és iparosok számára. — Tandíj 40 korona, mely összeg 

a beiratáskor fizetendő.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I l>ija 10 szóig- 40 fillér, minden toválbbi szó 4 fillér. I

baifonatok c°Pfok- llfíi parókák, hajbetétek legjutányosabban 
■fMjjVMMivn, kaphatók tíoczán Feronoz fodrásznál Debreczen 
Hatvan-uteza 2. szám. - Kifésült női hajat veszek

john-jéle szab. kéménytoldó!
utcza 5. szám.

leszállított olcsó áron Lukács 
Vilmosnál Debreczen, Hatvan-

jVtagánkutatő — privát detektiv-vállalat — okmányszerző iroda
_ adásvételt közvetítő osztály. Informáló iroda. _

Tulajdonos: Nagy Lajos. Központi iroda: Debreczenben. Piacz-utcza 
42. szám. (Lamprecth-palota) kereszt-épület. Hivatalos órák d. e.
9 12-ig, d. u. 3—7-ig. Vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 12-ig. _
Telefon szám : 335.

PätiläHOkut és madráczokat legszebb és legjobb kivitelben készít 
S HJJltUlVlMIl j)fatolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-uteza 22. szám. 
Tanuló leányok felvétetnek.

Medgyaszay Imre Debreczen Miklós-utcza 25. 
Elvállal: épület-, mü-lakatos | 

és minden e szakmába vágó
f munkákat Sirkeritéseket, vaskapukat és díszmunkákat a legizlé- 
. sesebben kiállítva s a mai kornak megfelelőleg a legolcsóbb árban.

Miklós és Markbreit
csődtömegéhez leltározott összes áruk u. m. gyer­
mek-játékok, ajándéktárgyak és divatáruk félár­
ban árusittatnak el. Debreczen, Piacz-utcza 26. 

Nagytó'zsde mellett.

HZZLA-ZDÓ BOLT"

DEBRECEN, PIAC-U. 65. SZ.
JS

jfagas áron veszek
NvírÉÖVházÁll legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
i'J ” Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház-
utcza 10. a kaszinóval szemben.

hflrictivslfntflüy Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
*!"■ IdlIJflnwiUww (Schwartz Árminná). Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt árakon.

Xataiakcsztyfik tisztítását gSKÄkSSSÄ
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

TfflhftflPCtlél legjobb ezukor a Borsv-féle pemetefű ezukorka. 
nwiiuytimíl egy doboz 20 fillér. Főraktár: BORSY és FARKAS 

fűszer- és csemege üzletében. Kapható: Buday ezukrászdájában. 
Jósa és Jóna drogueriájában.

NiltCS tSbbP ha a világhírű trieszti gyógy-cognac-
1111,0 IVUVC bóV‘ legkisebb mennyiséget is iszik bárki. 1 üveg

í°-20ilo, f-5%Jo kr°1 doboz köhögés ellen
r Király“ pemetefű bonbon 10 kr., 1 kiló szilva 10 kr., 1 kiló papirhéju 
dió 20 kr., 1 liter petroleum 16 kr., 1 liter Jamaikai rum 80 kr. 
Merkli Ferencznél, Füvészkert-utcza 14.

legolcsóbb bevásárlási forrás Lindenfeld J. Jenő fűszer- és 
gyarmatáru kereskedésében. Városház-uteza (Pénz­

ügyi palotai 2. szám.

s .-o- j cc" 
'§ 3 X

^2 JZ

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. “

Az ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYÓGY-COGN ACJÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

1 < palaczk 5 korona, u palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 % engedményőrzése 
alatt áll

Kapható Debreczenben .Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Geréby Fülöp Utódai. Komlóssv 
Fajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

díjmentesen megvizsgáltatni.

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda vállalata. 1905.—390.
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